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IHWOMOBHA OCHOBA
TEPMIHOCUCTEMUW NMPUPOAHNYOMY3ENHOI CMPABU

Y emammi euznaueno micye ma ponv 3anosuuens y ckiadi yKpaincokoi mepminocucmemu
npUPOOHUYOMY3€eUnol cnpasu. 3’s1co8ano ixuit cknao ma cneyughiky @yHkyilogants pisHux
MUNi6 IHUWUOMOBHUX MepMiHO0OuHUYb. OOTPYHMOBAHO OOYINbHICIbL SUKOPUCAHHS 3AN03U-
YeHUX MePMIHOOOUHUYL Y CYHACHIT YKPATHCOLKIN MOBI. Yemanoeieno npuyuny noseu 3Haunol
KIIbKOCMI 3ano3uydeHs y mepMinHil iekcuyi. Buasieno, wo y ckiadi mepminocucmemu npu-
POOHUYOMY3EUHOT 2ay3i OOMIHAHMY CIMAHOBAAMb OOUHUYT 2PEKO-TAMUHCLKO20 NOX0OICEH-
H5l, @ MAKOXC 3aN03UYeHHs 3 HIMeYbKol, (hpanyy3bKoi, imaniticbkoi, apabcvkoi, 2011aHOCbKOL
MO8, W0 0a€ NIOCmMasu 2080pumu nPo IHMEPHAYIOHATLHULL XapaKmep mepmiHoL021i.

Ko 4doBi cio0 Ba:3ano3uuenHs, IHUIOMOBHUL MEPMIH, MEePMIHOCUCIEMA NPUPOOHU-
yoMy3eluHoi cnpasu, yKpaincoka mMosd.

OOrpyHTyBaHHS NMpPo0JeMH. 3HAYHY YAaCTHHY JIEKCHUYHOTO CKIATy OyIab-IKOl
PO3BHMHEHOI MOBY CTAaHOBHUTH TePMiHHA JEKCHKA. J{OCIiTHIKHN CydacHOi YKpaiHCHKO1
MOBH KOHCTATyIOTh, 110 IIeH IUIACT JIGKCUYHUX OJMHUIb IIepeBaXka€e B 11 CIIOBHUKO-
BOMY ckJjai. OOrpyHTOBaHUM JIOKA30M IIbOTO € TI0SIBA B JIEKCHKOTpadiuHil MpaKkTu-
111 6araThb0X TEPMIHHHUX CIIOBHUKIB, Y SIKHX IMPOBEICHO CTaHIAPTU3AIIIIO0, YHI(DIKAIIiI0
Ta cTabiii3aIito TepMiHiB. 3a miIpaxyHKaMi MOBO3HABIIIB, B YKpaiHi TIIbKU TPOTSI-
TOM JPYyToi NOJOBUHM XX CTONITTS BUHILIO APYKOM MoHa] S0 TepMiHHHUX CIIOBHU-
KIiB Ta ONKCAHO TIOHAJ I’ ITIECAT PI3HOBUAIB BUPOOHUYOT JIISUTBHOCTI CYCIUILCTBA
(ITermak, 1999: 167). YBaxkaemo, 110 Taka KUTbKICTh TEPMiHHUX CJIOBHHKIB CBITUYUTH
PO CHCTEMHHUH XapakTep JEKCUKOrpa(iuHUX Mpalb Ta HaMaraHHsg MAaKCHUMaJbHO
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MTOBHO Bi/IOOpa3sUTH KUTBKICHO-SKICHUH CKJIaJ] HAyKOBOI TEPMIHOJIOTII YKpaiHCHKOT
MoBH. Haiibararima JIekCHYHIMHU pecypcamMy MOBa HE MOXKE 33/I0BOJLHUTH TIOTPEO
HayK{d B HOMIHAIlil CBOIX MOHATH. BiCyTHICTh BIacHUX HOMIHaTHBHUX 3aC00iB 3y-
MOBITIOE TIOSIBY B MOBI 3aII03W4€Hb, 1110 € OAHUM 3 aKTUBHUX JKEPEJ ITOTIOBHEHHS
tepminocuctem (ITerpummma, 2010: 280).

YkpaiHchka TepMIHOJIOT 1S MPUPOTHINYOMY3EiHOT Tamy3i popMyBaacs mepeBax-
HO Ha HaIllOHAJTBbHIHN JICKCUTIHIN OCHOBI, aJie 11 TaKOXK MOCTIITHO TTOTIOBHIOBAJIH TIPSIMI
¥ HempsAMI JIEKCHYHI 3a1I03MYEHHS 3 TEHETHYHO CIIOPITHEHNX 1 HECTIOPITHEHUX MOB
CBITY.

[TuranHs po Te, SIKOKO MOBHHHA OyTH TEPMiHOJIOTSI — HAIlIOHAIBHOO Y1 MiXKHA-
LIOHAJILHOIO, — 3aBXK]IU OYJIO IPUHIIUTIOBUM JIJIsl HAyKOBIIiB. OCHOBOIO Oy/1b-SIKOT Ha-
LIOHAJILHOT TEPMIHOCHUCTEMH € IMUTOMA TEPMIHOJIOTIS, yTBOPEHA Ha BIIACHOMY MOB-
HOMY IPyHTI. AJle sikoto O6araroro He Oyna O eTHiYHa MOBa, BOHA HE MOYKE OOIWTHCS
CBOIMH BJIIACHHMH PECypCaMH, TOMY TEPMIHOJIOTisl Oararbox rajy3ell 3HaHb Pi3HUX
MOB TIOCIIYTOBY€ThCS JICKCHYHMMHU Ta CIIOBOTBOPYMMH 3aC00aMM BHCOKOpPO3BHHE-
HUX JiTeparypHux MoB (Crumonenko, 2001: 6).

Orsia ocTaHHixX goc/izKkeHb i mydaikaniii. B ocranHi gecatumitts y 383Ky
3 aKTUBHUM PO3POOJICHHSM Pi3HUX aCIEKTiB B3a€MOJIiT aKTyallizyBayiacsi mpooiema
MOBHOTO 3armo3n4eHHs. J{ocimiKeHHIo po0IeMy 3aCBOEHHS IHIIIOMOBHHX JIEKCEM Y
TEepPMiHOCUCTEMaX NpUCBIYeHO HaykoBi mpatli C. JlopolieHko (3armo3u4eHHs B Tep-
MiHonorii HadrorazoBoi mpomucnoBocTi) ([opomenko, 2009), JI. Manesuy (3amno-
3UYEHHS B TEPMIHOJIOT11 BOXHOTO rocriogapcersa) (Manesud, 2009), H. KpacHorob-
ChKOI (3amo3uveHHs B Tary3i MeHemKkMeHTy) (Kpacnononscrka, 2010), O. Pomano-
BOI (3a03WMYEHHS B MIBaNbKil ipomuciioBocTi) (Pomanosa, 2012), C. bynmuk-Bepxo-
nu ta 0. TermiBers (3amo3nueHHs B TepMiHOOTiT porocnpasn) (bynnk-Bepxoma &
Termienp, 2016), }O. PoxxkoBa (3amo3uyeHHs] B TEPMIHOJIOTIi BETEpUHAPHOI Me -
uuan) (Poxxkos, 2017) ta in. Cy4yacHa ykpaiHChbKa TEpMiHOCHCTEMa TPUPOTHUIO-
My3eHHOI cripaBu nepedyBae B MPOLECi MOCTIHHOIO PO3BUTKY Ta 30aradeHHs CBOIO
TEPMIHHOTO amnapary siK 3aBJsKH eJIEMEHTaM BJIACHOI MOBH, TaK i 3a JOTIOMOTOO
JIEKCUYHUX OAMHUIIb, 3aII03MUCHHX 3 THIIMX MOB, 1[0 3YMOBIIIO€ aKTyaJbHICTh Ta
notpedy JeTaJbHOTO BUBUCHHS MPOLECIB MOMOBHEHHS TEPMIHOIOTIi TPUPOIHUIO-
My3eiiHoi cepr HOBUMH 3aTI03UYCHHSIMH.

MeTa crarTi — ZOCHIAUTH 0COOIMBOCTI 3aI03UUEHb B YKPATHCHKIH TepMIHOCHC-
TeMi IPUPOIHUIOMY3EHHOT CIIpaBH Ta IXHil BIUIMB Ha Cy4acHY YKpaiHCbKY My3elHY
TEPMIHOCUCTEMY TPUPOAHUYOTO MPOodio. O06’€KTOM JA0CTiNAKEHHSI € CHHTECTHYHI
TEPMIHOOIMHUIII 1HIIOMOBHOTO MTOXOJKCHHS, 1[0 BBIHILIN B Cy4acHY TEPMiHOCHC-
TEMy TPUPOAHUYOMY3EHHOI CIIpaBU B Pi3HI iCTOPUYHI MEPIOIH, aje B CHHXPOHIl
ICHYIOTb SIK €JeMeHTH €auHOi cucremu. [lpeameT moc/aiaKeHHs] CTAHOBHUTH T€He-
TUYHAW aHaJi3 1HIIOMOBHUX TEPMIHOOIWHHIIb AOCTI/DKYBaHOI ramy3i B cydacHiit
yYKpalHCBKiii JiTepaTypHiil MOBI.

J’xepesioM (pakTHYHOTO MaTepiajy CIIyryBaB CIOBHUK-TOBITHUK O. Kimmu-
muHa «IIpupogamda My3eiina Tepmiroioris (2003).

Buxnan ocHoBHOro marepiaay. HalmpocTimoo 3MiHOO, 3a7€KHOI0 Bia 30-
BHIIIHIX YMHHHKIB, € 3alI03WYEHHS 1HIIOMOBHMX JIEKCUYHHMX OAUHMIG. I3 HalijaBHI-
[IMX YaciB HOCIT pI3HUX MOB CIUIKYBJIUCS MK COOOI0: TOPTYBAIH, OOMiHIOBAJIHCS-
Csl KyJIBTYPHUMH JIOCSITHEHHSIMH, BEJIH TEPETOBOPH. YHACIIIOK IIbOT0 KOHTAKTYBAJIH
Ppi3HI MOBH, IO CIIPUYUHMIIM 3al03UUeHHS. barato 3armo3u4eHnx MOBHHUX OJMHUIIb
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CTaJIi TAKMMH 3BUYHUMH, [0 BKE MOXKHA HE BiTUyTH iXHHOTO IHIIIOMOBHOTO MOXO-
JUKEHHS, 1HII HaBiTh HE HAOYJIM 30aTHOCTI 3MIHIOBAaTUCS 32 3aKOHAMH YKpPaiHCHKOI
rpamaruku (LlaproBa & FOsxkeka, 2020: 58).

3aro3u4eHHs TEPMiHIB CyTTEBO HE BIJIPI3HIETHCS BiJl 3a1I03MUCHHS OJMHHUIIb 3a-
raJIbHOBKHUBAaHOI MOBH, OJTHAK MPUHITUTIOBI BiIMIHHOCTI €. CyTh IX MOJISITa€ Y BUKO-
pHUCTaHHI TIEpeBaYKHO MUCEMHOTO LUISIXY MPOHUKHEHHS HOBUX MOBHUX OJIMHHIIb, a
TAKOXK MOXKJIMBOCTI CBIZIOMOTO BIUTMBY Ha (hOpMYBaHHS TEPMIHHUX CHCTEM.

VY ckmamai yKpaiHCHKOI TEPMIHOCHCTEMH MPHPOIHMYOMY3EHHOI CTIpaBU JIOMi-
HYIOTh OJIMHMIII, YTBOPEHI HA IPYHTI YKPaiHChKOT MOBH, BOJHOYAC JOCHTH BEIIUKY
YacTKy CTaHOBIISATH 3aII03WYEHI TEPMiHH, 110 CBIYUTH PO OaraTtoiKepenbHiCTh T0-
XOJIDKEHHS ITi€] TEPMIHOJIOTII 1 B iCTOPUYHOMY IUIaHi, 1 Ha Cyd4acHOMY eTarti.

JloMiHyBaHHS Ta MOMIUPEHHS TaBHBOTPEIBKOT 1 JATHHCHKOI MOB MTPOTSITOM TPH-
BaJIOTO Yacy CBIAYUTH PO BArOMUH BIUIMB KJIACHYHHUX MOB HE JIUIIIE HA ICTOPItO Ta
KyJBTYpy 0aratbox HapoJiB, ajie i Ha PO3BUTOK MOB €BPOIEHCHKOTO apeay, a TAKOX
Ha PO3BHUTOK PI3HHX ray3ei 3HaHb, 30KpeMa i TepMiHOJIOT1i, sIKi 00CITyTrOBYIOT 11i
Hayku. Kiiacn4Hi MOBU BHKOHYBAJM POJIb TEPMIHOTBIPHOTO TIOTEHIiay y hopmy-
BaHHI TEPMIHHHAX CUCTEM Cy4acHOI yKpaiHCHKOT JIiTepaTypHOI MOBH.

TepmiHocucTeMa NPUPOJHUYOMY3EHHOI Tamy3i Oarara Ha TepMiHOOIW-
HUII, 0 TOXOAATH 13 KJACUYHUX MOB — JIATHHCHKOI Ta TPElbKOI, a TAKOXK Ha
TepMiHHU, SKi TOTpanmmJim A0 Hei 3 iHmuX MoB. JlaTMHChKAa MoOBa Majia iCTOT-
HUW BIUIMB Ha PO3BHUTOK SIK YKPalHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBH 3arajiom, i Jio-
CIDKyBaHOT TEPMIHOCHCTEMH 30Kpema. JIaTUHI3MH 3/1aBHA € NPUPOJTHHUM
CKJIQIHUKOM YKpaiHCbKOi TEpMiHOCHCTEMH MNPUPOAHHUYOMY3EHHOTO CHps-
MyBaHHs. Cepenl TepMiHIB NpUPOAHMUOMY3eiiHOro mpodinto ¢ikcyeMo Taki
JIATMHCBKI 3amo3uyeHHs: axeamapun (Bi 5ar. aqua marina — MOpPCbKa
Bona) (CIC: 18), awosiu (Bin nar. alluvio — nanocutu, 3amyinwoBatu) (CIC:
29), acuminayis (Bin nat. assimilatio — ynonpiouenus) (CIC: 59), eabimyc
(Bim nmat. habitus — 3oBHimHICTE) (CIC: 113), eymayia (Bix nart. gutta — Kparis)
(CIC: 149), excnosuyia (Bix nat. expositio — sukian, onuc) (CIC: 191), emiepa-
yia (Binm mat. emigratio — Bucenenss, nepecenenus) (CIC: 98), indexc (Bin nar.
index, Bin indico — Bkazyw) (CIC: 225), kousepeenyia (Bin nat. convergentio —
HaOmmkenns, cxomxeHHs) (CIC: 286), kowmuumenm (Bin nart. continent Bifj
continens — CyMi>KHUH, HenepepBHuH, cyuinbHuil) (CIC: 292), ranonin (Bin nar.
lana — mepcth 1 oleum — macno) (CIC: 316), arominecyenyia (Big nar. lumen —
CBITIIO 1 ...escent cydikc, skuii o3Hauae cnabky niro) (CIC: 330), nrayen-
ma (Bing nart. placenta — nupir) (CIC: 444), papumem (Bin nat. raritas — pin-
kicte) (CIC: 480), pedykyis (Bim nart. reductio — TOBEpHEHHS, BiIHOBICHHS)
(CIC: 487), pexmugpixayia (Bim nat. rectificatio — sunpsmiierus) (CIC: 493),
penikeis (Bin nart. reliquia — 3amumku) (CIC: 493), pecmaspayis (Bim nar.
restauratio — BimHoBieHHs) (CIC: 498), cmayionap (Bim nat. stationarius —
Hepyxomuit) (CIC: 545), cmonon (Bin nat. stolo (stolonis) — xopeHeBUH TariH)
(CIC: 550), cybnimayia (nat. sublimatio, Bin sublimo — migifimaro, migHOIIY)
(CIC: 553), cyocmpam (Bin nat. substratum — ninctmika) (CIC: 554), cykyrenmu
(Bim nat. suculentus — coxoputuit) (CIC: 555), maxcayin (Big nar. taxatio —
otuintoBanHs) (CIC: 561), mepapiym (Bin nar. terra — 3emus) (CIC: 569), yuion
(Binm nat. unio (unionis) — cor3, 00’ eananus, crniyika) (CIC: 597) Ta iH.
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Jlo 3amo3WyeHb JAABHBOIPENbKOr0 MOXO/NKCHHS HAJeKaTh TEPMIHH: aémo-
xmonu (Bin rpeu. avtoybwv — micuesuii, kopiaauid) (CIC: 9), azbecm (Big rper.
aofearog, OykB. — HeBracumuil) (CIC: 17), arespum (Bin rpet. dlevpov — GOPOIITHO)
(CIC: 25), amemucm (Bin rpeu. oue@voroc — tBepesuit) (CIC: 31), anabonizm (Bin
rpet. avopfoln — migitom) (CIC: 35), anamomisa (Big TpenpKoi. ava, and — Bepx 1
toun, tomé —postunatu) (CIC: 37), anomdnis (Bix rpeu. avwuaiio — HepiBHICTD, Bijl-
xwnennst) (CIC: 41), anmaconizm (Big Tpel. avraymvioue — cynepedka, 00poTroa)
(CIC:42), 6ioma (Binrpen. fioty—xutts) (CIC: 83), bomanixa (Binrpen. fotavikog—
TOM, 110 CTOCYETHCSI TPaB, Bij fotdvy — TpaBa, nacoBuchko) (CIC: 89), cen (Bin rpetr.
yévog — pin, noxomkenHs) (CIC: 122), cenemuxa (Bif| Tpell. péVesIS — MMOXOIKCHHS)
(CIC: 124), oenopapiu (Bin. rpeu. oévopo — nepeso) (CIC: 159), embpion (rper.
guppvov — 3aponok) (CIC: 198), sucoma (Bin rpen. {vywto¢ — 3’€HAHUN JTOKYIIN)
(CIC: 214), Mmaema (Bix rpet. udyua — rycra mass) (CIC: 332), manaxim (Bix rper.
uodayy —wmanba) (CIC: 337), mioyen (Bix rpell. ugicov — MEHIIIHMA, MEHIIl 3HAYHUH 1
Kovog — HoBui, cyuacHui) (CIC: 362), ozoxepum (Bin rpen. olw — naxHy Ta Kijpog —
Bick) (CIC: 398), nenaciare (Bin rpen. meioyog — mope) (CIC: 429), nranxkmon (Big
rpeu. wiavirov — onykatounid) (CIC: 443), cumbionmu (Big rpeu. oouf1ow — KuBy pa-
3oMm) (CIC: 525), cunopom (Bin rpen. advopouov, aovopouo — 30ir, ckynuenns) (CIC:
526), cxkenem (Bin rpem. oxedetoc — Bucoximii) (CIC: 532), cnopa (Bin rpeu. aropo. —
Haciaas) (CIC: 542), cmanrakmumu (Bl TpeIl. oToAakTiTNG — SIKUHA CTIKA€E 10 KParuii)
(CIC: 543), mun (Big rpeu. tomog — BiTOUTOK, Gopma, 3pa3ok) (CIC: 574) Ta in.

Kpim naTHHCBKOT Ta IPeIbKoT, IOCUTh TOMIMPEHUM JKEPEIIOM 3all03WICeHHS Oyin
TaKi €BPOTIEHCHKI MOBH, sK: ppaHmy3bka (Oykiem (Bin hpanil. bouclette — HeBeTUI-
ke KimbIte, pspkka) (CIC: 93), gepricasic (Bin dhpanIl. vernissage, OyKBaIbHO — JTaKy-
BanHs) (CIC: 105), dyorem (Bin dpani. doublet, 3 double — noagiiinuit) (CIC: 183),
mynsoie (Bin dpanu. moulage, Bin mouler — dpopmysaru) (CIC: 374), naamo (Bin.
(bpanu. plateau, Bin plat — nnockuit) (CIC: 444), mypnixem (Bin ¢hpanil. tourniquet,
BiJ tourner — Beptith, o0eptarn) (CIC: 594), wabnon (Bin dhpanu. échantillon — 3pa-
30K) (CIC: 649) Ta iH., HiMenbka (copcm (Bin HiM. horst — rHi3n0) (CIC: 142), cme-
aaoic (Big HiM. stellage, Bin stellen — craputn) (CIC: 545), wumam6 (Big HiM. stamm —
ctoBOyp) (CIC: 658), wrtonbns (Big HiM. stollen) (CIC: 659), mtpek (Big Him.
strecke) (CIC: 659), mypd (Bin Him. schurf) (CIC: 660) ta iH., iTamiiicbka (Opexuyisn
(Bix iTan. breccia, oykB. — npoiom) (CIC: 91), 6ymadghopis (Bin itan. buttafuori,
OykB. — Bukugaii rete) (CIC: 96), medansiion (Bin itan. medaglione — Benuka me-
nane) (CIC: 346) ta in.; apadebka (1a3ypum (Bin apad. n1azaéapo — ONakKUTHUNA Ka-
MmiHb) (CIC: 312), cenv (Bim apad. ceiino — OypxmuBuii notik) (CIC: 519), manvx
(Bim apab. manx) (CIC: 562), auwma (apad. swm) (CIC: 662) Ta iH.; rojuianacbka
(wenax (Bix ron. schellak) (CIC: 652).

CriBBiTHOIIEHHS KUTBKOCTI 3aIIO3WYCHHX 13 PI3HUX MOB T€PMiHIB IPUPOTHUYO-
My3eiHoi chepu 300pakeHo Ha giarpami 1.

VY TepMiHOCHCTEMI TPUPOTHIUUOMY3CHHOI CIIpaBM TAaKOX HAsSBHI 3MiIllIaHI OIH-
HUII, YTBOPEHI BHACNINOK IMOETHAHHS JBOX OCHOB, HANPHWKIA: JAaTHHChbKa +
rpenbka: apeanocis ( nar. area — ToMma, IPOCTip + rper. Aoyog — cioso) (CIC:
53), enayionocis (nar. glacies — min + rpen. loyog — cioBo) (CIC: 138), xypsivemp
(mart. curvus — kpuBHiA + rpei. uétpov — mipa, posmip) (CIC: 310), mamanocis (nar.
mamma — rpyau + rpeil. Aoyog — cioro) (CIC: 337); rpeupbka + JaTuHcbKa: 6io-
inouxamopu (rpeu. ffiog — uTTs + nar. indicator, Bij indico — BKa3ylo, BU3HAYAIO)
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(CIC: 83), eenogono (rpeu. yévog — pin + nar. fundus — ocnosa) (CIC: 124), maxpo-
esomoyisn (Tpell. uarxpog — BEJIVKUH, TOBrUl + nar. evolutio, Bij evolvo — po3rop-
taro) (CIC: 336), maxpopenvegh (Tpen. uaxpoc — BEIUKUHN, TOBTUH + naT. relevo —
migiiMaro) (CIC: 336) Ta iH.; ppaHiy3bKa +JaTuHCebKa: dezincexyisn (QpaHil. dés-—
BH/JIQJICHHS, 3HUIIICHHS + JaT. insectum — komaxa) (CIC: 154), desingexyisn (dppan.
dés- — Bunanenus, 3uulIeHHs + nat. infection (CIC: 154) tomo. Sk 6a4nmo, okpemi
TEPMIHOOJWHHII, YTBOPECHI BXKE B YKPATHCHKIH MOBIi SK i3 3aII03MUCHUX OIUHUIIH
(bioinOuxkamopu, MaxKpoesonroyis, Mikpopenbegh), Tak 1 MOETHAHHIM THITOMOBHUX
KOMIIOHEHTIB, aKTUBHO (DYHKIIIOIOTH y JOCIIKYBaHiil TEPMIHOCHCTEMI.
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3 3 3 3 3 3 3
JIATHHCBKO] TpeLbKoi (paniysbkoi | HiMelpKol apabebkoi iramiiicekoi | rommanachkoi
MOBH MOBH MOBH MOBH MOBH MOBH MOBH
[ Paat 63 4 9 6 4 3 1

Hiarpama 1. 3ano3uyeHHs B TepMiHOCHCTEMi MPUPOTHUYOMY3€eiHOI ramry3i

BucnoBku. OTxe, 3aM103MYEHHS € MPOAYKTUBHUM IUIIXOM PO3BUTKY TEPMiHO-
CHCTEMH TPUPOJHUYOMY3EHHOI cripaBu. BoHO — pe3ynbTar MiXKMOBHHX KOHTAKTiB,
3YMOBJICHHX MIDKTaJIy3€BOI0 B3aEMOJIIEI0 Ta MIKHAPOJHUMHU 3B’ sI3KaMHU. 3ario3uueHi
TEPMIHOOJAMHUIII JTOCIIIJHKYBAHOT Tajly31 MOCIIaloTh MOMITHE MiCIie CepeJl OJIMHUIb
TEPMIHOCUCTEMH MPUPOJHUYOMY3EHHOT cepH, CIPUSIOTh PO3BUTKY HAYKOBO-TEX-
HIYHHX 3B’SI3KiB Ta MOJETHIYIOTh CIUIKYBaHHS MK (DaxiBIIMU 3 pi3HUX KpaiH CBi-
Ty, K TIPAIIOIOTh Y JOCIIIKYBaHIN rany3i. BaXJIMBIMH KOMIIOHEHTaMH B CKJIaJli
IHIITOMOBHUX OJUHUITL € MIKHAPOIHI TEPMIHOCIEMEHTH TPEIILKOTO Ta JIATHHCHKO-
TO TIOXO/DKEHHS. AJie BapTO IaM’STaTd, M0 BUKOPUCTAHHS IHIIOMOBHHUX TEPMIiHIB
JUTs 3a0e31edeH sl ()aXOBUX KOMYHIKATHBHHX MOTped Mae OyTH perjiaMeHTOBaHHUM,
OCKIJIBKH HaJMipHA KiJIBKICTh 3aIll03WYeHb 4acTO MPHU3BOJAUTH 10 TepEBaHTAKEHHS
1HIIOMOBHUMH OAMHUISIMU TaTy3€BUX TEPMIHOCHCTEM Ta YCKIaJHEHHS CIPUHHSATTS
iHpopmMaii.
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Ivanna Fetsko

ANOTHER LANGUAGE BASIS OF THE TERMINOLOGY
OF THE NATURE MUSEUM CASE

The article examines the place and role of borrowings in the Ukrainian term system of
the natural museum case. The composition of borrowings is clarified and the specifics of
the functioning of types of foreign language term units are determined. The expediency of
application of borrowed term units in the modern Ukrainian language has been determined.
The reasons for the appearance of a significant number of borrowings in the terminological
vocabulary have been clarified. It was revealed that the terminology of the natural museum
area contains a significant layer of units of Greek-Latin origin, as well as borrowings from

TepmiHonoeziyHud 8icHuk 2023, un. 7 219



.M. ®ELIKO

German, French, Italian, Arabic, and Dutch languages, which makes it possible to talk about
the international character of the terminology. The largest part of terms of foreign origin
in the studied terminology are borrowings from classical languages - Latin and Greek. The
Latin language had a special role in medieval Europe, as it almost completely dominated in
science, education and other spheres of life. Even from that time, Latinisms became a source
of replenishment of scientific terminologies of all European languages. Since classical
Latin was filled with Greek borrowings, the Greek language also became a lexical reserve
for the construction of new terms. Mixed language constructions formed by combining two
bases of the type Latin + Greek, Greek + Latin, French + Latin are also considered. The
solution of urgent tasks regarding the organization and further replenishment of the studied
term system of the Ukrainian language in accordance with modern economic and scientific
and technical development requires a deep study of the sources, ways and methods of
term formation inherent in the Ukrainian literary language. The involvement of foreign
loanwords enables Ukrainian terminology to organically fit into the global scientific and
technical context. Entering the term system, foreign language units undergo appropriate
phonetic, morphological and semantic adaptation, which contributes to the expansion and
enrichment of the modern Ukrainian term system of natural museum case.

Keywords: borrowing, foreign language term, term system of natural history museum
business, Ukrainian language.
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